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DOPIS O TOČKI POD „I/A“ 

Pošiljatelj: Delovna skupina za AKP 

Prejemnik: Odbor stalnih predstavnikov/Svet 

Št. predh. dok.: 5590/20 

Št. dok. Kom.: 8916/19 + ADD 1-2 

Zadeva: Sklep Sveta o pristopu Salomonovih otokov k začasnemu Sporazumu o 
gospodarskem partnerstvu med Evropsko skupnostjo na eni strani in 
pacifiškimi državami na drugi strani 

– sprejetje irske jezikovne različice 
  

1. Komisija je 29. aprila 2019 Svetu predložila predlog sklepa Sveta o pristopu Salomonovih 

otokov k začasnemu Sporazumu o gospodarskem partnerstvu med Evropsko skupnostjo na eni 

strani in pacifiškimi državami na drugi strani, v prilogi pa ponudbo Salomonovih otokov za 

dostop do trga (8916/19 + ADD 1–2). 

2. Delovna skupina za AKP je 14. maja 2019 preučila navedeni predlog in sprejela dogovor o 

besedilu osnutka sklepa Sveta. 

3. Svet je 14. junija 2019 zaprosil za odobritev Evropskega parlamenta za pristop Salomonovih 

otokov k Sporazumu. 

4. Evropski parlament je besedilo odobril 17. decembra 2019. 
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5. Svet je 12. februarja 2020 sprejel osnutek sklepa Sveta v vseh uradnih jezikih z izjemo 

irskega. 

6. Uredba Sveta (ES) št. 920/2005 z dne 13. junija 20051 določa odstopanje glede obveznosti, da 

se vsi akti sestavijo v irščini ter objavijo v tem jeziku v Uradnem listu Evropske unije. V 

skladu z Uredbo Sveta (EU, Euratom) št. 2015/2264 z dne 3. decembra 20152 se za 

odločbe/sklepe, ki jih je sprejel Svet in v katerih ni določeno, na koga so naslovljeni, 

odstopanje preneha uporabljati 1. januarja 2020. 

7. Odbor stalnih predstavnikov naj zato Svetu priporoči, da na eni od prihodnji sej: 

– kot točko pod „A“ sprejme irsko jezikovno različico sklepa Sveta o pristopu 

Salomonovih otokov k začasnemu Sporazumu o gospodarskem partnerstvu med 

Evropsko skupnostjo na eni strani in pacifiškimi državami na drugi strani iz dokumenta 

9405 19 REV 1 (ga), ki ga je dokončno oblikovala pravnolingvistična služba; 

– obvesti Evropski parlament o sprejetju irske jezikovne različice sklepa Sveta; 

– naroči objavo irske jezikovne različice sklepa Sveta v Uradnem listu. 
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